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44.

Vládní nařízení 
ze dne 24. února 1939, 

kterým se provádí úmluva mezi česko-Síoven- 

skou republikou a královstvím Maďarským 

o úpravě otázek státního občanství a opce, po-
depsaná dne 18. února 1939 v Budapešti.

Vláda republiky česko-Slovenské nařizuje 
podle čl. II ústavního zákona zmocňovacího ze 
dne 15. prosince 1938, č. 330 Sb. z. a n.:

§ 1-

Ustanovení úmluvy o úpravě otázek státního 
občanství, vyplývajících z připojení území při
souzeného Maďarsku rozhodčím výrokem vy
neseným ve Vídni dne 2. listopadu 1938, jež 
byla sjednána mezi republikou Česko-Sloven- 
skou a královstvím Maďarským dne 18. února 
1939 a vyhlášena pod č. 43/1939 Sb. I, mají 
též účinnost vnitrostátní.

§ 2.

U) Jestliže osoba, která podle ustanovení 
úmluvy uvedené v § 1 zůstává nebo se stane 
státním občanem česko-slovenským, nemá 
v některé obci na nynějším území česko-Slo
venské republiky domovského práva, určí se 
její domovská příslušnost v obci v tomto po
řadí :

a) kde měla naposledy domovské právo,
b) kde mají nebo měli naposledy domovské 

právo její rodiče, po případě její prarodiče,
c) kde má bydliště,
d) kde měla naposledy bydliště,
e) kde mají nebo měli poslední-bydliště její 

rodiče, po případě prarodiče,
f) kde má nemovitý majetek.

(2) Nelze-li určití domovskou příslušnost 
podle odstavce 1, určí ji ministerstvo vnitra 
podle volné úvahy.

§ 3.
Působnost přiznaná v § 2, odst. 2 minister

stvu vnitra náleží v zemi Slovenské Slovenské 
zemské vládě a na Podkarpatské Rusi vládě 
Podkarpatské Rusi, které ji mohou přenéšti na 
některý úřad (orgán).

§ 4.
Toto nařízení platí na území celého státu a 

nabývá účinnosti dnem 1. března 1939; provede

je ministr vnitra, v zemi Slovenské Slovenská 
zemská vláda a na Podkarpatské Rusi vláda 
Podkarpatské Rusi, a to vesměs v dohodě s mi
nistrem zahraničních věcí.

Vládne nariadenie 
zo dňa 24. februára 1939, 

kterým sa prevádza úmluva medzi česko-Slo- 

venskou republikou a Maďarským kráPov- 

stvom po úpravě otázok štátneho občianstva 

a opcie, podpísaná dňa 18. februára 1939 v Bu

dapešti.

Vláda Česko-Slovenskej republiky nariaďuje 
podlá čl.. II ústavného splnomocňovacieho zá
kona zo dňa 15. decembra 1938, č. 330 Sb. z. 
a n.:

§ 1.

Ustanovenia úmluvy o úpravě otázok štát
neho občianstva, vyplývajúcich z připoj enia 
územia prisúdeného Maďarsku rozhodčím vý
rokem vyneseným vo Viedni dňa 2. novembra 
1938, ktorá bola uzavretá medzi republikou 
česko-Slovenskou a kráfovstvom Maďarským 
dňa 18. februára 1939 a vyhlášená pod č. 43/ 
1939 Sb. I, majú tiež účinnost’ vnútroštátnu.

§ 2.

(!) Jestliže osoba, ktorá podlá ustanovení 
úmluvy uvedenej v § 1 zostáva alebo sa stane 
štátnym občanom česko-slovenským, nemá 
v niektorej obci na terajšom území Česko-Slo
venskej republiky domovské právo, určí sa jej 
domovská příslušnost’ v obci v tomto poradí:

a) kde mala naposledy domovské právo,
. b) kde majú alebo malí naposledy domovské 
právo jej rodičia, po případe jej prarodičia,

c) kde má bydlisko, -
d) kde mala naposledy bydlisko,
e) kde majú alebo malí posledně bydlisko 

jej rodičia, po případe jej prarodičia,
f) kde má nehnutefný majetek.

(2) Ak domovská příslušnost’ nemožno určit’ 
podlá odseku 1, určí ju ministerstvo vnútra 
podFa volného uváženia.

§ 3.

Posobnost’, přiznaná v § 2, ods. 2 mini
sterstvu vnútra, patří v Slovenskéj krajině 
Slovenskej krajinskej vládě a v Podkarpatskej;
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Rusi vládě Podkarpatskej Rusi, ktoré j u móžu 
preniesť na niektorý úřad (orgán).

§ 4.

Toto nariadenie platí na území celého státu 
a nadobúda účinnost dňom 1. marcom 1939; 
prevedie ho minister vnútra, v Slovenskej kra
jině Slovenská krajinská vláda a v Podkarpat
skej Rusi vláda Podkarpatskej Rusi, a to 
všetko v dohodě s ministrem zahranicných 
věcí.

PosnopfluoK BJiaftu 
s p,Ha 24. jnoxoro 1939,

jíkhm nepeBOflHTbCH yMOBa mí>k HecbKo- 
CnoBaiíbKOK) PenyújiHKOK) i MaftHpCbKHM 

KOpOJlÍBCTBOM BpO ynpaBHJlbHCHHH nHTaHb 

AepwaBHoro ropo>KaHCTBa xa onpii, nia- 

nncana ahh 18. jnoxoro 1939 b By^aneuixi.

Baa^a TecbKO-CjiOBanbKOi PenyójiHKu pos- 
nopa^>Kye no apr. II. KOHCTHxyuiHHoro ynoB- 
HGBJíacHHřouoro saKOHy 3 ahh 15. rpy^na 1938, 

u. 330 36. 3. i p.:

§ 1.
nocxaHOBH yMOBH npo ynpaBHJibHCHHH nH

TaHb aepiKaBHoro ropo>KaHCTBa,, m,o BHiumBa- 
K»Tb 3 npHJiyueHHH TepHTopil npH3HaHoro Ma- 
AHpm,HHÍ P036MHHM pimeHHBM BHHCCCHHM y
Bíxhí flHH 2. JlHCTonaxy 1938, mca 6yjia saKaro- 
uena míhí 'lecbKo-CjioBaubKOío PenyĎaHKOK) 

i MaAHpCbKHM KOpOaÍBCTBOM flHÍI 18. JHOTOPO 

1939 xa oroaomeHa ni^ u. 43/1939 36. I, .\ia-
ioTb npaBOCHaaa TaKo>K Bnyrpi ^epaíaBH.

§ 2.

t1) Ukuto oco6a, mo no noCTanoBÍ yMOBH Ha- 

Be^eHoi b § 1 e a6o CTaHexbCH uecbKo-caoBairb- 

khm xepaíaBHHM ropoa<aHHHOM, ne Mae npaBa 
rpoMaACbKoi npnHaaoKHOCTH b TrenKin rpoMaai 
Ha TenepiuiHÍH Tepuropii RecbKO-CaoBaubKoi 

Peny6aHKH, čy^e BCTanoBaeHe íí npaBo rpo- 
MaTTCbKOi npHHaaoKHOCTH b TaKiň qepsi:

a) ac bohu Maaa ocTaHHiň pas npaBo rpo- 
MaACbKOÍ npHHaaOKHOCTH,

6) ag MaroTb a6o Maan ocTaHHÍH pas npaBo 
npHHaaeaíHOCTH ii poAHui, sra, ii npapoAHni,

b) ac Mae >KHTao,

r) ac Maaa ocTaHHiň pas íkhtao,

r) ac Maicxb a6o Maan ocTanue tkhtjio li 
poAHqi, sra. npapOAHni,

A) ac Mae aepyxoMHH MaeTOK.

(2) Hkuto hc mo>kh3 BCT3HOBHTH npaBa rpo- 
MaACbKoi npHHaae)KH0CTA no yexyny 1, Bcra- 

HOBwrb floro no bLtbhíh poseasi míhíctcpctbo 
BHyrpimHHX cnpaB.

§ 3.

ynpaBHCHHH, npHSHane b § 2, ycr. 2 MiaicTep- 
CTBy BnyTpiuiHHx cnpaB, HaaeJKHTb y Cao- 
BaubKifl Kpami CaoBaubKiň Kpaesiň basaí a Ha 
niAKapnaxcbKiň Pycn basa! niAKapnaTCbKoi 
P)^CH, UK i floro MOJKyTb nepCHCCTH Ha ASHKHH 
ypnA (oprán).

§ 4.

Ueň posnopnAOK oóoBnsye na xepHTopii ni- 
Aoi Aep>KaBn ň Haóyeae npáBOCHAAH 3 ahcm 
1. 6epe3Hři 1939; nepeBCAe floro míhíctp bhj^t- 
piniHHx cnpaB, y CAOBaubKiw Kpaini CAoeaubKa 
Kpaeea BAaAa a na niAKapnaxcbKiň Pycn babab 
niAKapnaxcbKOi Pycn, a to bcc sa noposyMin- 
hhm 3 MinicxpoM sarpanHunux cnpaB.

lir. Hacha v. r.
Beran v. r.

Dr. Vološin v. r. Sidorv. r.,
Dr. Chvalkovský v. r. tiež za všetkých členov 

Dr. Fischer v. r.
Dr. Kapras v. r. 
Dr. Krejčí v. r. 
Dr. Šádek v. r. 
Ing. Eliáš v. r. 
Čipera v. r.

Slov. vlády.

Syrový v. r.
Dr. Feierabend v. r. 
Dr. Klumpar v. r. 
Dr. Havelka v. r. 
Révay v. r.

Státní tiskárna v Praze.


